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Հայտնի է, որ լեզվի կառուցվածքային բաղադրիչներից բառապաշարն Է 
ամենից զգայունը հասարակական կյանքում տեղի ունեցող փոփոխությունների 
նկատմամբ, և երկրում կատարվող սոցիալ-տնտեսական, քաղաքական, մշա
կութային, գիտության և տեխնիկայի զարգացման հետ կապված փոփոխու
թյունները առաջին հերթին իրենց արտահայտությունը գտնում Են բառա
պաշարի մեջ:

Բառապաշարի հարստացման ներքին կարևոր միջոցներից մեկը բառի
մաստի փոփոխությամբ նոր բառիմաստների առաջ գալն Է:

Իմաստափոխությունը (մետասեմիա//Տ6տՅոէյշ change) լեզվի պատմա
կան զարգացման ընթացքում բառերի իմաստների փոփոխվելն ու նոր 
իմաստներ ստանալն Է:

Իմաստափոխությունը որպես լեզվական երևույթ իր բնույթով պատմա
կան Է և ընդգրկում է լեզվի պատմական զարգացման լայն շրջաններ, ուստի 
անհրաժեշտ Է երևույթը դիտարկել տարժամանակյա կտրվածքով:

Իմաստափոխությունը, լինելով իմաստաբանական բարդ, միևնույն ժա
մանակ հետաքրքիր երևույթ, սերտորեն կապված Է բառերի բազմիաստության 
հետ:

ժամանակի հոլովույթում բազմիմաստ բառերը իմաստային ամենատար
բեր տեղաշարժերի են ենթարկվում, սակայն հիմնականում փոփոխություն են 
կրում այդ բառերի նախնական կամ բուն իմաստները:

Գրաբարից աշխարհաբարին անցած բառերը կարելի Է բաժանել Երեք
խմբի1.

ա/ բառեր, որոնց բոլոր նշանակությունները պահպանվել են, 
բ/ բառեր, որոնց իմաստներից մեկը կամ մի քանիսը չեն պահպանվել, 
գ/ բառեր, որոնց գլխավոր ի մ ա ծ է ո ը  չի  պահպանվել:

Այսպես' ա կն բառը իր բազմաթիվ նշանակություններով հանդերձ 
առաջնային ունեցել Է ա չք նշանակությունը, որն այժմ չի պահպանվել:

Երեց նախկինում նշանակում Էր ավագ, տ ա րիքով մեծ և քա հա նա  
/մեծերին Էին ընտրում քահանա /2: Այժմ պահպանվել Է միայն երկրորդական 
նշանակությունը /քահանա/:

Տե՛ս Գ. Ջա հուկ յա ն, է. Աղայան, Վ. Առաքելյան, Վ. Քոսյան. Հա յոց  լեզու, 1-ին մաս, Ա 
պ րա կ , Եր., 1980, Էջ 244-246:

Հ. Աճաոյան, Լ ի ա կա տ ա ր  քերա կա նութ յո ւն  հա յոց լեզվի, հա տ որ  5-րդ, Եր., 2005, Էջ 31:
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Գ լուխ  բառի բազմաթիվ իմաստներից չի պահպանվել գումա ր, դրա մ  
նշանակությունը, բերա ն  բառից' հրա մա ն, հորդոր, խ ո ս ք նշանակությունները: 

Իմաստափոխությունները բազմապիսի և բազմաբնույթ Են, որի 
պատճառով էլ չափազանց դժվար է դրանք դասդասելն ու դասակարգելը: 
Բառերի իմաստափոխության օրինաչափության սկզբունքին առաջին ա նգա մ 
անդրադարձել են Մ. Պոկրովսկին և Ա. Պոտեբնյան, հայ քերա կանա գիտությա ն 
մեջ' Հ. Աճաոյանը, Մ. Աբեդյանը, Գ. Ջահուկյանը, է. Աղայանը, Ա. Մարգարյանը, 
Ս. էլոյանը, Պ. Բեդիրյանը և այլք: Այսուհանդերձ իմաստափոխութ յա ն հետ 
կապված բազմաթիվ հարցեր մնում են կարոտ ուսումնասիրության:

Բառիմաստի փոփոխություններն առաջանում են մեծ մասամբ բառի 
փոխաբերական, փ ոխա նվանակա ն և համըմբռնական գործածություններից և 
անկա խ  այն բանից, թե սրանցից որն Է դեր խաղացել, յուրաքանչյուր իմաս
տափոխություն ունի իր հիմունքը:

Իմաստափոխությունը բառի բովանդակության, նրա ա րտ ա հա յտ ա ծ 
նշանակության փոփոխումն է և ոչ մի կապ  չունի բառի ա րտ ա քին  ձևի փ ոփ ո
խության հետ: Բառի' իմաստափոխության հետևանքով ա ռա ջա ցա ծ նոր 
իմաստը կոչվում Է իմա ստ ա փ ոփ ոխա կ3:

Այսպես' հա սնել բայը գրաբարում եղել Է հա սա նել, տ եսնե լ-ը ' տ եսա 
նել, սպ ա նել-ը ' սպ ա նա նել. Փոխվել են վերոհիշյալ բառերի հնչյունական կա զ
մերը, բայց դրանց ա րտ ահա յտ ած իմաստները փոփոխություն չեն կրել:

Մինչդեռ շատ բառերի արտ աքին ձևը մնացել Է նույնը, բայց փոխվել է 
իմաստը: Օրինակներ' մա րդ նշանակել է մա հկա նա ցու, հետո, կորցնելով 
նախնական իմաստը, նշանակել բա նա կա ն էակ, հա սա րա կա կա ն կենդա նի, 
ապ ա  և' տ ղա մա րդ, ա մուսին.

Դ եղձ հնում նշանակել է դեղին  /այժմ' մրգի տեսակ/, կուռ  նշանակել Է 
կոր /այժմ' ամուր, միասնական/, խ ա ղա լ' շա րժվել, գնա լ /այժմ' խ ա ղ  անել/, 
խ ն դ ր ե լ' որոնել /այժմ' ուզել, ցանկանալ/: Մորթել գրաբարում նշանակել Է 
քերթել, մորթը հա նել /այժմ' վիզը կտրել, սպանել/: Ծ ա խ ել նշանակել Է 
ոչնչա ցնել, ա յժմ' վա ճա ռել /բառիս կողմնակի իմաստների մեջ պ ա հպա նվել Է 
հինը. Արամը ծա խեց ընկերոջը/:

Ա շխատել /ա շխատ , ա ռնել/ գրաբարում նշանակում Էր հոգնել, նեղու
թ յո ւն կրել, նոր հայերենում դարձել Է գործ ա նել, պ ա շտ ոնա վա րել և այլն:

Զ զվել /զ զ ո ւե լ/ գրաբարում ուներ կեղեքել, հա րստ ա հա րել իմաստները, 
ապա  իմաստափոխվելով դարձել Է նողկա լ, գա րշել՛.

3 Հ. Պ ետ րոս յա ն , Ս. Գ ա լստ յա ն , Թ. Ղ ա րա գյուլյա ն, Լ ե զ վ ա բ ա ն ա կ ա ն  բ ա ռա ր ա ն , Եր., 1975, 
Էջ 119:



Ապրել հնում նշանակում էր փ րկվել, ա զա տ վել, այժմ' բնա կվել, կյա նք 
ունենա լ և այլն: Գրիչ բառի նախնական իմաստը եղել է գրող, գրագիր, 
հետագայում դարձել Է գրելու գործիք:

Որոշ բառեր, պահպանելով իրենց ձևը և գլխավոր իմաստը, հարստացել 
են նոր իմաստներով, այսինքն' իմաստափոփոխակներ են առաջացել:

Այսպես' թերթ  բառը գրաբարում ուներ տերև, սաղարթ, թղթի շերտ  
իմաստները: Արանց ավելացել է լրա գիր իմաստը:

Շ տ եմա րա ն բառի ամբա ր, պ ա հեստ , մթերանոց, փխբ. գա նձա րա ն 
իմաստների կողքին առաջացել Է հա րցա շա րերի ժողովա ծու իմաստը /օր.' 
հայոց լեզվի շտեմարան/:

Վառել բայի ա յրել, հրդեհել, խա նձել, ոգևորել, ջղա յնա ցնել իմաստների 
կողքին առաջացել է մա տ նել իմաստը:

Ցրել բայի բա ժա նել, ցա նել, սփռել, փ շրել, լուծա րել, սփ ոփ ել, վատ նել 
իմաստներին ավելացել են գողա նա լ, թռցնել և շեղել /«Ցրեց իրենից, որ 
հարցին չպատասխանի» / իմաստները:

Թ րջել /թացացնել, խոնավացնել, ոռոգել/ բայը ստացել Է նոր իմաստ' 
շնորհա վորել /«Այսօր նրա նոր պաշտոնն ենք թրջելու»/:

ճա քել բայի ճեղքվել, զա յրա նա լ, սա ստ իկ լա ց լինել իմաստներին 
զուգահեռ ի հա յտ  են եկել նոր իմաստափոփոխակներ' 1. հարբել, 2. ցնծալ, 
սա ստ իկ ուրա խ ա նա լ.

Երիտասարդության շրջանում այսօր սովորական են դարձել տ ժժա լ և 
ղժժա լ բնաձա յնական բառերի կիրառումը համապատասխանաբար պարել, 
քեֆ  ա նել և ձեռք ա ռնել իմաստներով, իսկ թուրքերենից փոխառնված դուզ  
/ուղիղ/ արմատից դզել բառը ժարգոնում ձեռք է բերել նոր իմաստ ' դուր գալ, 
հա վա նել /«Ինձ դզում ա »/:

Լինում Է նաև այս երևույթի հակառակը, Երբ բառը իր իմաստները ոչ թե 
ավելացնում է, այլ պակասեցնում:

Գրաբարում գնա ցք բառը նշանակում Էր գնա լը, ընթա ցք, քա յլելու տեղ, 
այժմ' էլեկտ րա քա րշով շա րժվող վա գոնների շա րք:

Առանձին խմբի մեջ են դասակարգվում այն բառերը, որոնց թե ձևը և թե 
իմաստը լեզվի պատմական զարգացման ընթացքում փոփոխության է 
ենթարկվել:

Ս եպ ուհա կա ն բառից, որում փոխազդեցական հնչյունափոխության 
հետևանքով պ \ւ հ  հնչյունները միացել և տվել են փ, առաջացել է սեփ ա կա ն 
բառը /հին' սեպուհին պատկանող իմաստը մթագնել է/:

Ընկեր /ընդ+կեր/ բառն ունեցել Է միա սին ուտ ող, սեղա նա կից իմաստ
ները: Հնչյունի կորստի հետևանքով բառի ձևը դեռ գրաբարում դարձել Է ընկեր,
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հիմնական իմաստին զուգահեռ էլ բառն ունեցել է բա րեկա մ, մերձա վոր  իմաստ 
ները: Նոր հայերենում այս բառի իմաստային դաշտը ընդլայնվել է' ա շխ ա տ ա 
կից, քա ղա քա ցի : Խորհրդային կարգերի ժամանակ ընկեր  բառը դարձել է 
դիմելաձև /товарищ/, օրինակ' ընկեր Հակոբյան, ընկեր նախա գահ, ընկեր 
վաճառող և այլն: Այժմ ընկեր  բառին փոխարինելու են եկել պ ա րոն և տ իկին  
բառերը: Դեռ ավելին, ընկեր  բառը մեր օրերում մեկ այլ իմաստ էլ է ձեռք բերել' 
սիրա ծ /«Ընկեր ունե՞ս», այսինքն' «Սիրած տ ղա  ունե՞ս»/:

Իմաստափոխությունը սովորաբար տեղի է ունենում ներքևից վերև' 
վերընթաց կերպով, կոնկրետից, մասնավորից դեպի ընդհանուրը, թա նձրա ցա 
կանից վերացականը: Շատ դեպքերում բառի փ ոխա բերական իմաստը հաղ
թում է նախնական հիմնական իմաստին' վերջինիս մոռացության մատնելով: 
Բերենք մի քա նի  օրինակներ:

Ձեռնտ ու Iձեռնա տ ուր /նա խ նա կա ն իմաստը եղել է ձեռքը  տա լ /առևտրի 
ժամանակ համաձայնության գալիս վաճառողը և գնորդը իրար ձեռք էին 
տալիս /: Գրաբարում «ձեռն տալ ումեք» նշանակել է օգնել, իսկ ձեռնտ ու ՚ 
օգնող ; Հետագայում բառը ձեռք է բերել շա հա վետ , օգտ ա կա ր  նշանակությունը: 

Ք րեական բառը ծագում է գրաբարյան քո ւր ա  /քո ւր ա յ/ բառից /նշանա 
կել է հնոց, մետա ղ հալեցնելու վառարան/' ա կա ն վերջածանցի հավելմամբ: 
Հնում ծանր հանցագործները իրենց պա տիժը կրում էին տ ա ժա նա կիր ա շխ ա 
տ ա նք կատարելով' մետաղ հալեցնելով:

Կա ռա վա րել նշանակել է կա ռք վա րել, հետագայում նոր' ղեկա վա րել, 
ա ռա ջնորդել:

Քվե հնում նշանակել է կա խ ա րդա կա ն քա ր , խ որա նա րդ, ա պ ա  նոր մեր 
ժամանակներում դարձել է ընտ րա կա ն ձա յն:

Խ ուժա ն  բառը ծագում է Պարսկաստանի Խ ուժա ստ ա ն գա վա ռի անու
նից5, որի ժողովուրդը վայրենի էր: Այժմ այն նշանակում է ա մբոխ , խ ա ժա մուժ  
կամ վա տ  վա րք ունեցող, սրիկա :

Ե րկրպ ա գել նշանակել է երկիրը, հողը հա մբուրել, հետագա յում ' պ ա շ
տել, ա ստ վա ծա րել:

Լեզվաբանության մեջ ընդունված է առանձնացնել իմաստափոխության 
երեք հիմնական տեսակ' բառիմաստի ընդլայնում, բառիմաստի նեղացում և 
բառիմաստի շրջում:

4 Տե ս Մ. Աբեղյան, Հա յո ց  լեզվի  տ եսո ւթ յուն , Երևան, 1965, էջ 152-153:
5 Տե՛ս Հ. Ա ճա ոյա ն, Հա յե ր ե ն  ա ր մ ա տ ա կ ա ն  բա ռա ր ա ն , հ ա տ ո ր  3-րդ, Ե րևան, Էջ 640:
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Բառիմաստի ընդլայնում է կոչվում իմաստավտխական այն երևույթը, 
երբ բառի իմաստային դաշտը ընդարձակվում, ընդլայնվում է: Բառիմաստի 
ընդլայնումը կարելի է բաժանել հիմնականում երկու խմբի.

ա/ երբ բառը կոնկրետ իմաստի փոխարեն կամ դրան զուգահեռ ստա
նում է ավելի ընդգրկուն իմաստ ' մեծացնելով տվյալ հասկացության ծավալը, 

բ/ երբ հատկանունը դառնում է հասարակ անուն:
Նախ ա նդրա դառնա նք առաջին տիպին:
Դպրոց բա ռն առաջացել է դպիր+ ոց ձևույթներից և նախապես նշանակել 

գրել-կա րդւսլու տ եղ: Այժմ' միջնակարգ ուսումնական հաստատություն, կրթա
կան համակարգ, փորձառություն /կյանքի դպրոց/ և այլն:

Նետել բառը հնում նշանակել է նետ  ա րձա կել, ապա  ձեռք է բերել գցել, 
շպ րտ ել իմաստները:

Զ ուգել նախկինում ունեցել է զուգա վորել, միա վորել իմաստները, այժմ՜ 
պճնել, զա րդա րել:

Տ ուն նշանակել է կա ցա րա ն, բնա կվելու տեղ, հետո ավելացել են նոր 
իմաստներ' շենք, շինություն, կա ռույց, տ նտ եսություն Ն. այլն:

Աթոռ նշանակել և նշանակում է կահույքի մի տեսակ , որի վրա նստում 
են: Պ աշտոն, իշխ ա նութ յուն  վերացական իմաստները հետագայում Են ավելա
ցել:

Բ յուր  /պարսկական փոխառություն/ հնում նշանակել է տասը հազար, 
այժմ դարձել է ա նթիվ, ա նսա հմա ն.

Հա մա լսա րա ն բառը մինչև վերջին տարիներս գործածվում էր միայն 
Երևանի պ ետ ակա ն համալսարան հաստատությունը անվանելու համար: Այժմ 
շատ բուհեր վերանվանվել են համալսարաններ, ինչպես' Երևանի պետական 
բժշկական համալսարան, Երևանի պետական մանկավարժական համալսա
րան, «Հրաչյա Աճաոյան» համալսարան և այլն:

Նույնը կարոդ ենք ասել ա կա դեմիա  բառի մասին: ՀՀ գիտությունների 
ակադեմիա յի կողքին գոյացել են Գյուղակադեմիան /նախկին Գյուղինստիտու- 
տը/, Միլիցիայի ակադեմիան:

Տ իկին /տի+կին/ հնում նշանակել Է թա գուհի, իշխ ա նուհի, տիրուհի, 
այժմ' ուղղակի ամուսնացած կին:

Օ րիորդ անվանել են իշխանական ծագում ունեցող աղջիկներին: 
Ներկայումս այն նշանակում է չա մուսնա ցա ծ ա ղջիկ և համարժեք է կույս 
բառին: Օ րիորդ կոչել են նաև չա մուսնա ցա ծ ուսուցչուհիներին:

Ավելացնենք նաև, որ տ իկին և օրիորդ  բառերը կիրառելիս հաշվի է 
առնվում նաև իգական սեռի ներկայացուցչի տարիքը:

83



Կախել բառի' ինչ-որ բա նից ա մրա ցնել, կա խ ա ղա ն հա նել, կա խ  տա լ, 
խ ոնա րհել իմաստների կողքին այսօր գործածական են չմիա նա լ, չա շխ ա տ ել 
իմաստները /«Համակւսրգիչը /կամ բջջային հեռախոսը/ կախել է»/:

Թ ռչել /ա ղա վաղվա ծ թռնել/ բառի' մոտ երեք տասնյակի հասնող 
իմաստներին զուգահեռ առաջացել է դա սից փ ա խչել իմաստը:

Հատուկ անունների հասարակ ղառնալը բնորոշ է բոլոր լեզուներին, երբ 
որևէ հատկանիշով աչքի ընկած մարդու, գիտնականի անունը կամ էլ տեղանու
նը գործածվում է որպես հասարակ անուն: Այս ճանա պա րհով են առաջացել 
շատուշատ գիտաբառեր: Օրինակ' բնական գիտություններում օգտ ագործվում 
են վոլտ , ա մպ եր, ջոուլ, նյուտ ոն, օհմ, հերց  և այլ տերմիններ:

Հայտնի է, որ կա յսր բառը առաջացել է Հուլիոս Կեսարի անունից /միա
պետ, ինքնակալ/: Յ ագո նշանակում է նենգ, դա վա դիր /Շեքսպիրի «Օթելլո- 
յից»/, նա զա ր' վա խ կոտ  /հայտնի հեքիաթից/, հ ո ւդա ' մա տ նիչ /Քրիստոս ա շա 
կերտ Հուդայի անունից/, կա յեն ' եղբա յրա սպ ա ն, տ եր թ ո դ ի կ ' տ գետ , ծեծով  
ուսուցա նող, մեկենա ս 'հովա նա վոր  և այլն:

Բոյկոտ  բառն առաջացել է իռլանդացի մի կա լվածատիրոջ անունից, 
որը հակառակվել է ազգա յին շարժմանը:

Ն իկոտինը ծագել է առաջինը ծխախոէո ներմուծած Նիկոտի անունից: 
Բորդո տեղանունից, որտեղ կարմիր գինի են արտադրել, ա ռաջացել է 

գույնի նոր անվանում' մուգ կարմիր նշանակությամբ:
Երկրաշարժից ավերված Ակոռի բնակավայրի անունից առաջացել է 

ա կոռի բառը, որը նշանակում է ավերված:
Բա յիմաստ ի ընդլայնման երևույթի հետ աղերսներ ունի Աճաոյանի 

բառերով ասած «իմաստի բարձրացումը կամ ազնվացումը »:
Մ արշալ բառի նախնա կան նշանակությունը եղել է ձիա պ ա ն, ա պ ա  այն 

դարձել է զինվորական բարձրագույն կոչման անվանում:
Մ ա րկիզ նշանակել է սա հմա նա պ ա հ, հետո դարձել իշխանա կան ա ստ ի

ճանի անվանում:
Մ ինիստր /մինոր-փոքրազույն/ նշանակել է ծա ռա , ա պ ա ' ֆ րա նսիա կա ն 

պ ա լա տ ում ա շխ ա տ ող և, վերջապես, նա խ ա րա ր /ա յստեղ բառիմաստի շրջում 
էլ կսւ/:

Պ իոներ բառի նախնական իմաստը եղել է հետևակ, զինվոր, հետ ա 
գայում այն ձեռք է բերել առաջին անգամ նոր բնա գա վա ռ ոտ ք դրա ծ, ռա հվիրա  
իմաստները:

Տես Հ. Ա ճա ո յա ն, Լ ի ա կ ա տ ա ր  ք ե րա կա նո ւթ յո ւն  հ. լ., հա տ ո ր  5-րդ, Երևան, 2005թ., էջ 50- 
SI:
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Բա ռիմա ստ ի նեղա ցումը իմաստափոխական այն երևույթն է, երբ բառի 
իմաստային դաշտը փոքրանում Է:

Բառիմաստի նեղացումը նույնպես կարելի է բաժանել 2 տիպի, 
ա / երբ բառը ձեռք Է բերում ավելի նեղ իմաստ' կորցնելով հիմնական 

կսւմ նա խնա կան իմաստը:
բ/ երբ բառը ձեռք է բերում ավելի նեղ իմաստ' պահպանելով իր 

հիմնական, բուն իմաստը /դժվար չէ նկատել, որ այս դեպքում առկա է նաև 
իմաստի լայնացում, քա նի որ նոր իմաստափոփոխակ է առաջանում/,

Հա վ  բաւծը գրաբարում նշանակել է թռչուն /այժմյան հա վքին  համար
ժեք/, ա պ ա  դարձել է թռչնի մի տեսակի, այն Էլ նրա էգի անվանում:

Երեց բառի ա վա գ իմաստը կորել Է, կիրառվում է միայն քա հա նա  
նշանակությամբ:

Քաջ բառը գրաբարում նշանակել՜է լա վ, խ իզա խ , գեղեցիկ, ընտ իր և 
այլն: Ունենք քաջառողջություն, քաջատեղյակ, քա ջ գիտենալ և այլն: Այժմ 
պահպանվել Է միայն խ իզա խ , ա նվեհեր իմաստը:

Զ ա նգա հա րել նշանակում էր առհասարակ զա նգ տալ, այժմ' միայն 
հեռախոսով:

Օ թոց բառի բա զմոց, ծա ծկոց, գորգ, վրա ն նստ ելու բա րձ, շա լ իմաստ
ներից մնացել Են գործածական միայն առաջին երկու իմաստները:

Վ երարկու նշանակում Էր վրայից գցվող ինչ-որ բան /վերմակ, ծածկոց, 
քող  և այլն/: Այժմ բառն ունի միայն մեկ իմաստ ' ձմեռային տա ք վերնազգեստ: 

Ո րոշ բառի 1.պարզ, բա ցա հա յտ , որոշա կի, 2. առա նձին, մի քա նի, 3. 
որևէ, ինչ-որ իմաստներից առաջինը այլևս չի կիրառվում, ուստի և առկա Է 
բառիմաստի նեղացում:

Ա զատվել բառը բառիմաստի նեղացման հետևանքով այժմ գործածվում 
Է մի նոր' ծննդա բերել իմաստով:

Լա թ  բառի կտ որ, կերպա ս, զգեստ , քուրջ, ա նկողին իմաստներից արևե
լահայերենում գործածական Է մնացել միայն քուրջը, իսկ արևմտահայերենում 
լա թ  նշանակում Է զգեստ :

Ա մուսին բառը ունեցել Է 1. ամուսնացած զույգից յուրաքանչյուրը, 2. 
հասակակից, ժամանակակից իմաստները8: Այժմ կիրառվում Է ամուսնա կա ն 
զույգի տ ղա մա րդը իմաստով: Սակայն հետաքրքիր Է մի փաստ, հոգնակի թվով 
գործածվելիս նախնական իմաստը ի հայտ Է գալիս: Եթե ասում են «Սիրով 
ամուսիններ Են», հասկացվում Է թե կինը, թե տղամարդը:

I  դեպ , ե թ ե րից  հ ա ճ ա խ  կա րե լի  Է լսել «Այլևս իր դռներն  Է բացել» և նմա ն ա րտ ա հա յ
տ ութ յո ւններ , ա յս ի ն ք ն ' ա յլևս-ը գ ո ր ծ ա ծ վ ա ծ  ա րդեն-ի  փ ոխ ա րեն , որը ընդունելի չէ:

Տե՜ս Ա. Մ ա լխ ա ս յա ն , Հա յերեն  բ ա ց ա տ ր ա կ ա ն  բա ռա րա ն , հա տ որ  1-ին, Եր., 2010, էջ 69:
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Ամուրի բա ռը հնում նշանակել է 1. չամուսնացած տղամարդ, 2. ամուս
նացած տղամարդ, որի կինը վախճանվել է. այրի9: Այժմ ա մուրի  նշանակում է 
միայն չամուսնացած տ ղա մա րդ /թեպետ բառարանում ա րձա նա գրվա ծ է 
չափահաս տ ղա մարդ կամ կին, որն ամուսնացած չէ10/: Առկա է բառիմաստի 
կրկնակի նեղացում:

Այրի նախկինում նշանակել է ա մուսինը մա հա ցա ծ կին, նաև կինը 
մա հա ցա ծ տ ղա մա րդ. Վերջին իմաստը այժմ մթագնել է:

Բառիմաստի նեղացում առկա է նաև խ մե լի ք բառում, հասկացվում է 
միայն ոգելից խ միչք:

Լեզվում ջնջվել է լո ւրջ  բառի' կա պ ույտ , երկնա գույն  իմաստ ով կիրա
ռությունը:

Որպես բառիմաստի նեղացման երևույթ' կարելի է դիտարկել հոտ  բա ո\\' 
ա յսօր նովորական դարձա ծ կիրառումը օծա նելիքի  հոտ  իմաստով /«Ի՞նչ հոտ 
ես նախընտրում»/, որը, իհարկե, փոխանունության արդյունք է:

Բառիմաստի նեղացման տարբեր օրինակների կարելի է հանդիպել 
գիտաբառերի մեջ, երբ համագործածական բառը դառնում է որևէ գիտության 
տերմին /օր.' /լզվբ./ ենթակա, լրացում, խնդիր, կապ, հոդ, կարգ, սեռ և այլն/:

Ինչպես հատուկ անուններն են դածնում հասարակ, այնպես էլ սովո
րական է հասարակ անունների անցումը հատկանունների: Այս դեպքում ևս 
արձանագրվում է բառիմաստի նեղացում:

Օրինակներ' հասմիկ-Հասմիկ, շուշան-Շուշան, մանուշակ-Մանուշակ, 
նվեր-Նվեր, ռազմիկ-Ռազմիկ, համեստ-Համեստ, գոհար-Գոհար, ջերմուկ-Ջեր- 
մուկ, բերդ-Բերդ, կեչուտ-Կեչուտ, տանձուտ-Տանձուտ, աշտարակ-Աշտարակ, 
գետափ-Գետափ, անտառամեջ-Անտառամեջ և այլն:

Բ ա ռիմա ստ ի շրջումը  իմաստ ափ ոխա կան այն երևույթն է, երբ բառի 
նախնական իմաստի փոխարեն առաջանում է հակառակ իմաստը: Այստեղ ար
դեն իմաստափոխությունը լիակատար է և տեղի է ունենում բա ցա րձակ ձևով:

Այսպես' դեղ  բառից առաջացել է դեղել /թ ունա վորել/ բառը, պ ա րա պ  
/ա նգործ!, բառից ունենք պ ա րա պ ել /մի  բա նով զբա ղվել/ բառը: Նախկինում 
ա հա գին բա ռը նշանակում էր ա հեղ, սոսկա լի, այժմ նրա նշանակությունն է մեծ, 
հսկա յա կա ն:

Մ եղք /հանցանք/ բառը նոր հայերենում ձեռք է բերել նաև խ ղճմտ ա նք, 
զութ  իմաստները /«Աեդք է երեխան, մի նեղացրու»/:

®օ Ն.ա.՛:
10 Տե ս ժ ա մ ա ն ա կ ա կ ի ց  հա յոց  լեզվի  բ ա ց ա տ ր ա կ ա ն  բ ա ռա ր ա ն , 1-ին հ ա տ ո ր , Ե ր .,1969թ., 
էք 61:
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Բառիմաստի շրջման բազմաթիվ օրինակներ Են հանդիպում առօրյա- 
խոսակցական լեզվում: Հա ճա խ  ենք լսում ահւսմոո ցեոեցհն է. ահամոո սհոում 
Է և նման արտահայտություններ /դրական իմաստով, ահամոոո' տաւհացանցհ 
փոխարեն/:

Իսկ վերջ, մա հ, թ ույն  բառերը գերա զա նց, չքնա ղ, կա տ ա րյա լ իմաստնե
րով մտել Են շրջանառության մեջ մանավանդ երիտասարդության բառապաշա
րում /նա վերջն Է, մահ Է, թույն մեքենա  և այլն, և այլն/:

Բառիմաստի նեղացումը որոշ դեպքերում տեղի է ունենում թյուր
ըմբռնման հետևանքով:

Մ եղանչել /մեղք գործել/ բառը այսօր շատ շատերը օգտագործում են 
մեղա  գա լ, զղջա լ իմաստով, խ թա նել /օգնել, նպաստել/ բառը՝ խանգարել 
իմաստով, հա կա մետ  /տրամադիր, միտված/՜բառը՜ որպես հա կոտ նյա , հա կա 
դիր:

Իհարկե, նման կիրառությունները մերժելի են և հետևանք անգիտու
թյան:

Չգիտես ինչու մեր օրերում դիմություն և ընդդիմություն բառերը օգտ ա 
գործվում են որպես հականիշներ, մինչդեռ երկուսն Էլ ունեն նույն իմաստը 
/դեմ+ություն=ընդդեմ+ություն/, այսինքն' դիմությունն Էլ ընդդիմություն Է: Ուստի 
առկա Է բառիմաստի բևեռացում, որը ճիշտ չէ:

Որոշ դեպքերում բառիմաստը շրջվում է ածանցման հետևանքով: 
Օրինակ՜ իմա ստ ա կ /իմաստ+ակ/ նշանակում է թերուս, տ գետ ; գրչա կ 
/գրիչ+ակ/' վա տ  գրող, ա նտ ա ղա նդ բանաստեղծ; պ ա նրիկ նշանակում է ոչ թե 
փոքրիկ պանիր, այլ չամիչով կամ որևէ միջուկով կաթնաշոռ, ա ղյուսա կ ասելով 
հասկանում ենք ոչ թե փոքր աղյուս, այլ վանդակավոր փոքր գծվածք' նրա մեջ 
որևէ բան գրելու կամ այլ նպատակների համար:

Բառերի իմաստափոխությունն արտացոլում է բառապաշարում տեղի 
ունեցող իմաստային տեղաշարժերը, որոնք կատարվում են օրինաչափորեն: 
Լինելով բավական բարդ երևույթ' հաճախ դժվար է լինում պարզել իմաստա
փոխության տեսակը, քա նի  որ շատ բառիմաստներ ոչ թե ուղղակիորեն ընդ
լայնվում կամ նեղացվում Են, այլ տեղի է ունենում Երկուսը միաժամանակ, կամ 
էլ դրա նք փոխհաջորդում են իրար' բառիմաստի փոփոխությունը տանելով 
տեղատվությունների ճանապարհով:
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